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PR_CNS_art51am

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
 większość oddanych głosów

**I Procedura współpracy (pierwsze czytanie)
 większość oddanych głosów

**II Procedura współpracy (drugie czytanie)
 większość oddanych głosów, by zatwierdzić wspólne stanowisko 
większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, by odrzucić lub 
wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

*** Procedura zgody
 większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, za wyjątkiem 
przypadków ujętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu WE oraz w 
art. 7 Traktatu UE

***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie)
 większość oddanych głosów

***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie)
 większość oddanych głosów, by zatwierdzić wspólne stanowisko 
wymagana większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, by 
odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie)
 większość oddanych głosów, by zatwierdzić wspólny projekt

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.)

Poprawki do tekstu legislacyjnego

W poprawkach Parlamentu zmiany zaznaczone są wytłuszczonym drukiem i 
kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb technicznych, 
że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, korekta 
elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych.
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Rady w sprawie zawarcia Umowy 
partnerskiej w sprawie połowów pomiędzy Wspólnotą Europejską z jednej strony a 
Rządem Danii i Rządem Lokalnym Grenlandii z drugiej strony
(COM(2006)0804 – C6-0506/2006 – 2006/0262(CNS))

(Procedura konsultacji)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Radzie (COM(2006)0804)1,

– uwzględniając art. 37 wraz z art. 300 ust. 2 Traktatu WE,

– uwzględniając art. 300 ust. 3 Traktatu WE, na mocy którego Rada skonsultowała się z 
Parlamentem (C6-0506/2006),

– uwzględniając art. 51 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rybołówstwa oraz opinię Komisji Budżetowej 
(A6-0000/2007),

1. zatwierdza po poprawkach wniosek Komisji;

2. zwraca się do Komisji o odpowiednią zmianę jej wniosku, zgodnie z art. 250 ust. 2 
Traktatu WE;

3. zwraca się do Rady, jeśli ta uznałaby za stosowne oddalić się od przyjętego przez 
Parlament tekstu, o poinformowanie go o tym fakcie;

4. występuje o rozpoczęcie postępowania pojednawczego przewidzianego we wspólnej 
deklaracji z dnia 4 marca 1975 r., jeśli Rada uznałaby za stosowne odejść od przyjętego 
przez Parlament tekstu;

5. zwraca się do Rady o ponowne skonsultowanie się z Parlamentem, jeśli ta uznałaby za 
stosowne wprowadzenie znaczących zmian do wniosku Komisji;

6. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji.

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Protokół artykuł 1 ustęp 2 akapit

  
1 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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W przypadku ustalenia przez wspólny 
komitet wielkości dopuszczalnych 
połowów na poziomie niższym niż poziom 
określony w rozdziale I Załącznika, 
Grenlandia zobowiązana jest 
zrekompensować je odpowiednimi 
wielkościami dopuszczalnymi połowów w 
kolejnych latach, lub innymi wielkościami 
dopuszczalnymi połowów w tym samym 
roku.

W przypadku ustalenia przez wspólny 
komitet wielkości dopuszczalnych 
połowów na poziomie niższym niż poziom 
określony w rozdziale I Załącznika, 
Grenlandia zobowiązana jest 
zrekompensować je odpowiednimi 
wielkościami dopuszczalnymi połowów w 
kolejnych latach, lub innymi wielkościami 
dopuszczalnymi połowów w tym samym 
roku lub potrąceniem proporcjonalnej 
części uzgodnionej opłaty.

Uzasadnienie

Jeżeli nieoczekiwanie nie można wykorzystać dopuszczalnych połowów, należy odpowiednio 
dostosować opłatę.

Poprawka 2
Protokół artykuł 1 ustęp 7 a (nowy)

7a. Jeżeli po 2010 r. okaże się, że kwoty 
nie są zgodne z unijną polityką 
zrównoważonego rozwoju, Wspólnota 
zastrzega sobie prawo do ich 
dostosowania. 

Uzasadnienie

Unijna polityka rybołówstwa powinna być spójna zarówno w UE, jak i poza nią.

Poprawka 3
Protokół artykuł 2 ustęp 1

1. Rekompensatę finansową Wspólnoty 
określoną w art. 7 umowy ustala się na 
kwotę 85 843 464 EUR, na okres 
przewidziany w art. 1. Do tej kwoty dodaje 
się rezerwę finansową w wysokości 
9 240 000 EUR, z której dokonuje się 
płatności zgodnie z warunkami 
określonymi w ust. 3 poniżej, za ilości 
dorsza i gromadnika udostępnione przez 
Grenlandię poza tymi wyszczególnionymi 
w rozdziale I Załącznika do niniejszego 
protokołu.

1. Rekompensatę finansową Wspólnoty 
określoną w art. 7 umowy ustala się na 
kwotę 85 843 464 EUR, na okres 
przewidziany w art. 1. Do tej kwoty dodaje 
się rezerwę finansową w wysokości 
9 240 000 EUR, z której dokonuje się 
płatności zgodnie z warunkami 
określonymi w ust. 3 poniżej, za ilości 
dorsza i gromadnika udostępnione przez 
Grenlandię poza tymi wyszczególnionymi 
w rozdziale I Załącznika do niniejszego 
protokołu, z należytym uwzględnieniem 
warunków wymienionych w art. 1 ust. 2 
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niniejszego protokołu.

Poprawka 4
Protokół artykuł 3 ustęp 1

1. W przypadku, gdy poważne 
okoliczności, inne niż zjawiska naturalne, 
uniemożliwiają prowadzenie działalności 
połowowej w grenlandzkiej WSE, 
Wspólnota Europejska może wstrzymać 
płatność rekompensaty finansowej, o której 
mowa w art. 2 ust. 1 niniejszego protokołu, 
po konsultacjach między Stronami, jeżeli 
zachodzi taka możliwość, oraz pod 
warunkiem, że do dnia zawieszenia 
uregulowała wszystkie należności.

1. W przypadku, gdy poważne 
okoliczności uniemożliwiają prowadzenie 
działalności połowowej w grenlandzkiej 
WSE, Wspólnota Europejska może 
wstrzymać płatność rekompensaty 
finansowej, o której mowa w art. 2 ust. 1 
niniejszego protokołu, po konsultacjach 
między Stronami, jeżeli zachodzi taka 
możliwość, oraz pod warunkiem, że do 
dnia zawieszenia uregulowała wszystkie 
należności.

Uzasadnienie

Następstwa zjawisk naturalnych byłyby ponoszone zbyt jednostronnie przez UE.

Poprawka 5
Protokół artykuł 4 ustęp 2 litera b)

b) roczne i wieloletnie cele ukierunkowane 
na kontynuację odpowiedzialnego 
rybactwa i utrzymanie zrównoważonych 
połowów, z uwzględnieniem priorytetów 
określonych przez Grenlandię w jej 
krajowej polityce rybactwa i innych 
obszarach polityki związanych z rozwojem 
odpowiedzialnego rybactwa i utrzymaniem 
zrównoważonych połowów oraz mających 
wpływ na te czynniki;

b) roczne i wieloletnie cele ukierunkowane 
na kontynuację odpowiedzialnego 
rybactwa i utrzymanie zrównoważonych 
połowów, z uwzględnieniem priorytetów 
określonych przez Grenlandię w jej 
krajowej polityce rybactwa oraz we 
wspólnej polityce rybołówstwa Unii 
Europejskiej i innych obszarach polityki 
związanych z rozwojem odpowiedzialnego 
rybactwa i utrzymaniem zrównoważonych 
połowów oraz mających wpływ na te 
czynniki;

Uzasadnienie

Patrz uzasadnienie do poprawki 2.
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UZASADNIENIE

Niniejsza umowy partnerska w sprawie połowów pomiędzy UE, Danią i Grenlandią stanowi 
szczególną umowę. Związane z nią opłaty są w rzeczywistości wyższe, niż można byłoby 
spodziewać się na podstawie jedynie zwykłej umowy w sprawie połowów.

Co zwraca uwagę, to fakt, że płatności sektora są relatywnie niskie. Świadczy to o tym, że 
niniejsza umowa w sprawie połowów jest częścią obszernego pakietu współpracy Grenlandia-
UE. Dlatego tez rzuca się w oczy, że umowa niewiele mówi o wspólnych wysiłkach w 
zakresie trwałości i wspólnego zarządzania zasobami. Obecne ocieplanie się oceanu każe 
przypuszczać, że gatunki ryb będą przemieszczać się bardziej na północ, i że np. małe zasoby 
dorsza atlantyckiego w Morzu Północnym zostaną zrekompensowane poziomem zasobów w 
północnych morzach. Byłoby dobrze, gdyby Komisja opracowała bardziej zdecydowane 
zintegrowane podejście dla obszaru północnego Atlantyku.


